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大綱
此篇主要研究西方對於香港在1997年回歸中國10年後的觀點及關係。先前的研究顯示，西方對於香港回歸中國後的未來抱持負面看法。但是，根據最近的發現，西方的想法已經有了巨大的轉變。此篇主要調查西方對於現今香港的想法、了解以及觀點並與1997年的做比較。任何造成想法上改變的因素也會調查。透過理論和語料庫以及批判論述分析的結合，同時也運用兩個語料庫軟體ConcGram and Wmatrix，現今的論文檢視了大量西方對於香港回歸的論文。
內文

為了調查西方對於香港回歸前後的觀點，此篇檢視並比較取自2個3年為一階段(1996-1998, 2006-2008)，許多西方和中國的媒體資源。以語料庫為輔助的論文為基準，結合理論架構和語言語料庫(CL)和批判論述分析(CDA)，此篇報告為語料庫導向的批判式論述論文(CDS)，目的在於透過分析常使用的詞彙跟語意結構來找出西方對於現今和1997年香港的認知、觀點、定位的改變以及其原因。
基本的CL研究方法包括字彙表、關鍵字、搭配字詞的研究。其他CL的技術，運用Wmatrix and ConcGram1.0兩個軟體。此篇在大量分析上結合了兩個軟體的運用。
1997年西方看香港
先前的研究報告指出西方的論文有關香港回歸都是非常很負面的、甚至有點諷刺，而中共則被視為此舉動的最大原因。尤其西方對於香港在回歸後是否擁有自主權、被承諾的一國兩制、基本法律保障民主和法律是否會被保障、香港人民是否享有人身自由相當關切。大多數的研究視政權轉移為香港脫離殖民回歸中國，香港從資本主義社回到共產主義社會。
在回歸中國之後10年
在2007年香港慶祝回歸10周年時，西方對於香港的看法有很大的改變。許多西方的論文確信了香港在1997年後的成就。曾一度被Fortune雜誌下了”香港已無未來”的大標，現今的香港成為西方媒體主要目標，收到許多正面評價如”香港徹底改造””香港比之前更活躍”。

但是西方對現今香港觀點的研究卻非常少。取而代之的是，研究聚焦在當地教育改革、使用英文和中文之間的相互關聯。

為了回答前述的兩個問題，

(西方對於香港的觀點是如何改變的的?改變的原因或造成改變的因素為何?)

建立兩個語料库，再分別分配到兩段時間，再語言和內文上做檢視。

此研究包含分析搭配字詞
(包含同時選的字)、詞意偏好(對於常出現的字有限制，這些自有類似的詞意)、語意音韻(整體的功能性)。此分析運用大量的內容，
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Table 1: Word counts of the Western and Chinese Media corpora
Number of texts Number of words

Western Media Corpus 1996-1998 152 103,463
Western Media Corpus 2006-2008 120 78,204
Chinese Media Corpus 1996-1998 726 540,272
Chinese Media Corpus 2006-2008 1,429 964,485
Total 2,427 1,686,424




有社會的、經濟的、歷史的、政治參數的，這些資料同時也提供了多面向的觀點。

資料從兩個3年的階段蒐集，1996-1998. 2006-2008，在媒體資源裡面同時用”香港”和”政權轉移”來搜尋相關的報告和文章，蒐集完之後將這些彙編成”Wetern Media Corpus(WMC)和Chinese Media Corpus(CMC)。WMC的資料(社論、人物專訪、新聞文章)來源為:Newspapaer Source(EBSCOhost)跟ProQuest。
CMC的資料來源為:Wise Newsand Couth China Morning Post Archive.(中國和香港台灣)

Wmatrix and ConcGram1.0是用來搜尋在WMC和CMC裡面出出現的字詞頻率和結構。第一步，ConcGram從4個類別裡找出最常出現的2字詞彙。第二步，Wmatrix從四個類別裡產出最常出現的3個種類提供大量資訊，之後用關鍵字語意標籤分析(key semantic tag analysis)去辨識那些統計上來說跟其他比起來較常出現、重要的種類。WMC被用來當成基準和其他三個做比較。第三步，用ConcGram來產出2字的concgram,而此concgram包含最常在關鍵語意類(key semantic catagories.)最常出現的字，再藉由更詳細的檢查相關重要語彙索隱(concordance lines)去辨識他們的語意偏好、音韻偏好。

隨著時間演近，在兩段WMC和兩段CMC之間也發現更多相異點。由其，CMC1996-1998和CMC2006-2008，10個最常用的2字concgram有9個是一模樣的。相反的，在WMC1996-1998和WMC2006-2008，2字concgram，只有5個一樣。換句話說，兩段CMC顯示出在主題上有很大程度的相似。這些相似點顯示出中國對於香港的觀點可能隨著時間而沒有很大的改變。

另外，有執行一個三方比較的研究，以WMC2006-2008為基準，和其他三個做比較，去找出最常用的20個key semantic catagories.研究發現也支持了最初的2字concgram研究結果。第一，當WMC2006-2008分別和另外兩個CMC做比較，key semantic categories有一半是一樣的，間接指出中國對於香港的觀點並沒有因為時間演進而有巨大改變。然而，撇除時間，在政權轉移時，西方的媒體論述卻和中國的媒體論述有很大的不同。在20個最常用的key semantic catagoreis裡有12個不同，顯示不管是在1997年或是之後，在西方媒體論述和中方媒體論述的主題都大不相同。第二，WMC2006-2008和WMC1996-1998的比較，顯示出時下流行的話題和人有關，”people””relationship” “sex””dead” “vehicles。

這些和WMC2006-2008裡與人相關的concgram一致。指出在政權轉移10年之後西方媒體論述和人比較相關。

研究裡面也發現5個主要的語意偏好:1. 中國對香港在政治改革、發展、系統上的影響2.香港的政治改革、發展、系統3.引用香港政黨或人民的觀點4.海外或國際上對香港在政治改革、發展、系統上的影響5.香港的商業、經濟和旅遊。每一個語意偏好被分成兩類有鑑於語意音韻分成三種:有利的(令人喜歡的)、無利的(不討喜的)、中立

在WMC1996-1998主要的發現為，最常出現的語意偏好和音韻是3.引用香港政黨或人民對於政治或經濟立場不喜歡的觀點像是 “政治鬥爭在政權轉移之後”  “香港巨擘對政治的影響力”。第二為5.商業、經濟、旅遊，用喜歡和中立的音韻像是 “因為政治連結，當地政府從和內地進行商業得利”
混合喜歡和不喜歡的引句，顯示出香港社會在政治議題上已經變得相當兩極化，反應多種政治認同。除了這個時期相對上較多的引句，在西方和中方的媒體論述中不喜歡的(不利的)引句隨著時間變得越來越多，原因可歸咎於政治化增加和對於新香港的不滿意。

Conclusion

藉由以語料庫為基礎的CDS，同時融合理論和CL以及CDA的方法，顯示這兩種語言學上的搜尋方法可以被有效運用、有成果，還有一起用Wmatrix 和ConcGram住兩套軟體極具潛能。

在1996-1998年西方媒體論述，對於香港政治議題的負面觀點和聚焦於香港的商業環境，這兩點已經在2006-2008年政治化的香港被強調政治相關議題和個人政治觀點取代。中方媒體，主要的改變則是引用香港政黨或個人不喜歡(不利的)觀點上的增加。

此篇西方為美國、歐洲和澳洲
